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  Apunak, szeretettel


  Első fejezet


  Milyen fura, hogy az ember menten megérzi, ha valami nagy gáz van, amint kinyitja a lakása ajtaját.


  Tilly megállt a küszöbön, kezével a villanykapcsoló után tapogatott. Így, egy hideg, februári csütörtök estén, munkából hazatérve tulajdonképpen semmi rendhagyót nem lett volna oka feltételezni.


  Ám ez az este valahogy más volt. Érezte.


  Felkattintotta a villanyt, a lakásban szétáradt a fény.


  És igen, ez volt a bizonyos rejtélyes hatodik érzék! Azért látta másnak a lakását, mert a hallból eltűnt a szőnyeg.


  Hol a szőnyeg?


  Csak nem öntötte le valamivel Gavin? Tilly a nappali felé igyekezett, léptei hangosan kopogtak a csupasz parkettán.


  Mi folyik itt?


  Körülpillantott a szobában, hogy leltárba vegyen mindent… pontosabban mindennek a hiányát. Ezek szerint hihetetlenül válogatós betörőket fogtak ki, vagy pedig…


  Gavin egy levelet hagyott a kandallópárkányon. Feltehetően valami illemtanszakértővel is konzultált előtte: Kedves Nagyokos Kisasszony! Azt tervezem, hogy minden előzetes értesítés nélkül elhagyom a barátnőmet. Hogyan magyarázzam meg neki, miért?


  Amire Nagyokos Kisasszony vélhetőleg így felelt: Kedves Gavin, szegény fiú! A jelen helyzetben a követendő viselkedés az, hogy kézzel írott levelet hagyunk hátra. Nem e-mailt írunk, és semmiképpen sem SMS-t, ezt mindenképp tartsa észben! Helyezze a levelet a kandalló tetejére, ahol nem lehet nem észrevenni.


  Tilly villámgyors leltárt csinált. Mi más történhetett, mint hogy Gavin hirtelen elköltözött?


  Miért maradt volna különben a lakásban a DVD-lejátszó  az övé , és miért hiányzik a tévé, ami Gaviné? Miért kelt lába a DVD-k háromnegyedének, a háborús filmeknek és a sci-fiknek, és miért csupán az érzelgős, könnyfakasztó romantikus vígjátékok nem tűntek el? Miért nincs itt a kávézóasztal  Gavin anyjának ajándéka , amikor…


  Tilly? Hú, de jó! Csak én vagyok…


  A francba, nem zárta kulcsra az ajtót! Ezért jöhetett utána Babs, a szomszédasszony a lépcsőforduló túloldaláról, méghozzá lábujjhegyen pipiskedve. Mintha bizony a csöndes osonás elfogadhatóvá tenné, hogy mások lakásában kotnyeleskedik!


  Szia, Babs  fordult feléje Tilly.  Elfogyott a teád?


  Hátha üzenetet hozott Gavintől  futott át az agyán.


  Netalán Gavin megkérte, hogy Babs nézzen rá, jól van-e.


  Nem, drágám, tele vagyok teával. Csak látni akartam, hogy vagy. Jaj, te szegény! És én még azt hittem, hogy ti ketten boldogok vagytok!… Nem is álmodtam, hogy ez lesz!  Ahogy Babs megrázta a fejét, haragoszöld fülbevalói hangosan megcsörrentek.  Desmond meg én álompárnak gondoltunk titeket. És közben Gavin erre készült! Te drága! Elmondhattad volna, tudod, mennyire jó hallgatóság vagyok.


  Még hogy jó hallgatóság!


  Babsnek a pletyka volt az élete, első számú hobbija, a védjegye. Ugyanakkor nem lehetett nem szeretni… aranyszívű teremtés volt, csak éppen a tolakodó, minden lében kanál fajtából.


  Elmondtam volna én, ha tudok róla  felelte Tilly.


  Atyavilág!  visított fel Babs.  Azt akarod mondani, hogy…


  Gavin lelépett. Ha nem, hát elrabolták  nyúlt Tilly a kandallópárkányra állított levél után.


  Láttam délután, hogy egy költöztető furgonba pakolja a holmiját. Nem emberrablók vitték el. Csak a szülei voltak vele  tette hozzá Babs.


  Másnap este Tilly vonata megállt Roxborough város pályaudvarán. Péntek volt, negyed nyolc, és mindenki hazafelé igyekezett.


  Engem kivéve, én elmenekülök az otthonomból  gondolta Tilly.


  Erin várta a peronon, a hideg ellen élénk rózsaszín kabátba burkolózva. Hevesen integetni kezdett, mikor felfedezte barátnőjét a vonat ablakában.


  Tilly menten jobban érezte magát. El se tudta volna képzelni az életét Erin nélkül. Tíz éve nehezen tudta eldönteni, hogy a liverpooli vagy az exeteri egyetemre menjen-e. Ha akkor Liverpoolt választja, sosem találkoznak. De Exeterbe ment  részben a tenger közelsége miatt, részben pedig azért, mert egy barátjától történetesen azt hallotta, hogy a város tele van jó pasikkal. Ott ismerte meg Erint; a koleszban a szomszéd szobában lakott. Ők ketten az első naptól kezdve remekül kijöttek egymással. Fura volt belegondolni, mi lett volna, ha mégis Liverpoolban köt ki. Ez esetben másvalaki lenne a legjobb barátnője, talán egy magas, sovány sportlédi, mondjuk egy Monica nevezetű. Istenem, még belegondolni is milyen képtelenség!


  Uff!  szusszant fel Erin, mikor Tilly alaposan megölelgette.  Minek köszönhetem ezt az érzelemkitörést?


  Örülök, hogy nem egy Monica nevű sportlédi vagy.


  Huh, még csak az kéne!  borzongott össze Erin a gondolatra, aztán belekarolt Tillybe.  Gyere, menjünk haza! Karamellpudingot csináltam a tiszteletedre.


  Látod?  ragyogott fel Tilly képe.  Monica soha nem venne ilyet a szájára. Inkább valami ilyesmit hallanál tőle: Menjünk, fussunk le tizenöt kilométert, attól majd felvidulunk.


  Erin egy ódon házban lakott. Ugyanolyanban, mint amilyenek rendetlen összevisszaságban szegélyezték Roxborough főutcáját. Az egyszobás kis garzon az emeleten volt, a fölött a bizományi ruházati üzlet fölött, amelyet Erin hét éve vezetett. Nem egészen erre a munkára vágyott, amikor jelesre végzett az exeteri egyetem francia szakán. Párizsba készült fordítónak. Erről az álmáról azonban le kellett tennie egy hónappal a huszonegyedik születésnapja után, amikor az édesanyja váratlanul agyvérzést kapott. Maggie Morrison egyik napról a másikra okos, energikus régiségkereskedőből elesett, feledékeny öregasszonnyá vált, aki árnyéka volt csak régi önmagának. Erin összeomlott. Feladta álmai állását Párizsban, és visszaköltözött Roxboroughba, hogy az anyját ápolja. Mivel semmit sem konyított a régiségekhez, használtruha-bolttá alakította át az üzletet, és mindent elkövetett, hogy Maggie gondozását össze tudja hangolni a kenyérkeresettel.


  Az első agyvérzést három évvel később követte a második; Maggie ezt már nem élte túl. Erinben a veszteség érzése megkönnyebbüléssel vegyült, amit azonnal bűntudat követett. Roxborough azonban épp felvirágzóban volt. Erin, aki egyfolytában Párizsba vágyott, rájött, hogy nem akar többé elmenni innen. Ez a patinás hajdani vásárváros remek hely volt. A lakók törődtek egymással, igazi közösséget alkottak. Ráadásul az üzlet is jól ment. Erin boldog volt itt, megbecsülték  miért hurcolkodjon akkor tovább?


  Most pedig, négy év múltán még több oka volt a maradásra. Egyelőre azonban nem szándékozott beszámolni erről Tillynek, akit teljesen kiütött Gavin aljas húzása. Tapintatlanság lett volna, ha Erin előhozakodik a saját boldogságával.


  Felhívtam ma délután  mondta Tilly két kanál karamellpuding között.  Hihetetlenül görény alak! Nem merte a szemembe mondani, hogy szakítani akar, jobb ötletnek látta, ha egyetlen szó nélkül lelécel. Visszaköltözött a szüleihez. Sajnálja a dolgot, de úgy érezte, nincs jövője a kapcsolatunknak. Gondolt hát egyet, és lelépett!  csóválta a fejét hitetlenkedve.  Én pedig itt maradtam a lakással, amit egy fizetésből képtelen vagyok fenntartani. Albérlőt sem kereshetek, mert csak egy hálószoba van. Ezt nevezem én önzésnek!


  Sírtál volna, ha nyíltan a képedbe mondja, mire készül?


  Hogy mi? Istenem, honnan tudjam! Talán igen.


  Talán? Ha valaki őrülten szerelmes, aztán dobja az imádottja, az a minimum, hogy megsiratja  nyalta le a kanalát Erin, amellyel aztán Tillyre mutatott a nyomaték kedvéért.  Több vödröt tele kellett volna sírnod.


  Tilly dacosan nézett rá.


  Nem okvetlenül. Belül is hordozhatom a lelki sebeimet.


  Nem, a vödrök ilyenkor nélkülözhetetlenek  kötötte az ebet a karóhoz Erin.  Éppen ezért gyanítom, hogy nem is tört össze annyira a szíved. Éppenséggel meg is könnyebbülhettél, hogy Gavin lelépett. Talán a lelked mélyén te is ezt kívántad, csak nem volt bátorságod szakítani.


  Tilly elpirult, de hallgatott.


  Látod, hogy igazam van!  kurjantott fel Erin elégedetten.  Ugyanazt játszod el most, mint egykor Mickey Nolannel. Eleinte nagy volt a szerelem, aztán ráuntál, de nem tudtad, hogyan dobjad anélkül, hogy megbántsd. Ezért mind jobban eltávolodtál tőle, míg végül szegény magától is rájött, hogy a kapcsolatotoknak annyi. És ott volt Darren Shaw is  jutott hirtelen az eszébe.  Őt is pontosan így tetted lapátra! Ne is tagadd! Lelkiismeret-furdalásod van a szakítástól, ezért teszel róla, hogy a fiúid szakítsanak helyetted. El sem hiszem, hogyhogy nem jöttél erre rá eddig!


  Tillynek tényleg világosság gyúlt az agyában.


  Igazad lehet  ismerte el.


  De még mennyire, hogy igazam van!


  Beszéltem neked valaha is Jamie Dalstonról?


  Miért, vele is ezt művelted?


  Nem. Néhány hétig jártunk csak tizenöt éves koromban, aztán rájöttem, mennyire fura alak, ezért ejtettem.  Tilly elhallgatott, és emlékei után kutatva a kandalló lángjaiba bámult.  A dolog akkor mérgesedett el igazán, amikor Jamie nem akart szakítani. Szünet nélkül hívogatott, és az utcánkban lesett rám. Ha elmentem valahová, a nyomomba szegődött. A születésnapomra meg méregdrága ékszert küldött. Anyu vitte vissza az ő anyjának. Rendőrségi ügy is lett a dologból. Nem tudom pontosan, mi történt, azt hiszem, úgy lopta a pénzt az ékszerre. A családja néhány hét múlva elköltözött, és soha többé nem hallottam róla, de előtte totál beijedtem. Azóta is a frász kerülget, ha a lapokban arról olvasok, hogy egy csajt üldözni kezd a volt fiúja. Talán ezért is hagyom a pasikra a szakítást. Így kisebb az esélye, hogy rám akaszkodjanak.


  Ahogy látom, még örülsz is neki, hogy Gavin elment  jegyezte meg Erin.


  Nem működött ez sehogyan sem. Olyan begyöpösödött alak, kezdtem csapdában érezni magam mellette  vallotta be Tilly.  Az anyja viszont folyvást azzal etetett, milyen jó fogás a fiacskája. Nem volt szívem a képébe vágni, hogy biztosan az, csak éppen halálosan unalmas.


  De hát össze is költöztetek  csodálkozott Erin.  Az első pillanattól unalmas volt?


  Hát éppen ez az! Nem is tudom. Bizonyára unalmas volt, de ügyesen titkolta. Látod… tényleg… csak azután tudtam meg, hogy egy repülőgép-modellező kör tagja, miután összebútoroztunk. És arról is elfelejtett nekem beszámolni, hogy önkéntes harangozó. Egek, hogyan élhettem valakivel fél évig, aki titokban templomi harangokat kongat?


  Tudod, mit, járjunk egyet!  kezdte Erin leszedni az asztalt. A hangja vigasztalón csengett.  Közben elállt az eső. Menjünk le a pubba.


  Második fejezet


  Azért is volt jó a főutcának ebben a végében lakni, mert a Lusta Lajhár nevű pub a túlsó végén állt. Egyrészt elég távol ahhoz, hogy ne kelljen füldugóval átvészelni a karaokeestek időpontját, másrészt viszont elég közel a gyors hazatántorgáshoz. Tillynek tetszett a hely, a sokféle vendég és a vidám pincérek is. A legjobban pedig az, ahogyan a tulaj, Declan a szakításról szóló beszámolóját fogadta:


  Annak a hapsinak nincs ki a négy kereke  vetette oda könnyedén.  Gyere, költözz hozzánk Roxboroughba! Friss vidéki levegőt szívhatnál, és vedelhetnéd az almabort… az ám az itóka!


  Kösz, de én városi lány vagyok  vigyorodott el Tilly.


  Ilyet mondani! Hiszen város ez is!


  Londonra gondol  tolmácsolt Erin.


  Cudar egy hely az!  rázta a fejét Declan iszonyodva.  Itt sokkal kellemesebb.


  Oda köt a munkám  mentegetőzött Tilly.


  Declant ez nem hatotta meg.


  Á, a munkád! Miért, mit dolgozol? Te vagy a miniszterelnök? Vagy a BBC vezérigazgatója?


  Erin rácsapott a kezére.


  Szállj már le róla, Declan!


  De legalább a mi újságjaink valódi hírekről szólnak  vágott vissza Tilly, a helyi lapra mutatva, amit a férfi éppen nézegetett. Igazából tetszett neki Declan gunyoros stílusa, de nem hagyhatta annyiban a dolgot.  Mert mi áll ennek a legelső oldalán? Tehenek rekedtek a legelő kerítésén! Ez nálatok a vezércikk?


  Ez. És nem örvendetes-e, hogy nem terroristák és gyilkosok tartanak rettegésben bennünket?  kacsintott rá Declan.  Ezért is szeretek itt lakni. Egyébként harminc évig éltem Londonban.


  És mi lett szegény tehenekkel?  hajolt át a pulton Tilly, hogy belepislantson az újságba, Declan azonban elrántotta előle.


  Abból nem eszel! Aki leszólja a szalagcímeinket, az nem érdemli meg, hogy elolvassa a folytatást. Nem árulom el, hogyan lett vége a szívszaggató sztorinak, hogy a tűzoltók mentették-e ki szegény tehénkéket, vagy helikopterrel emelték le őket a kerítésről.


  De két órával később, mikor a lányok távoztak, Declan engesztelésképpen Tilly hátizsákjába csúsztatta az összehajtogatott újságot.


  Tessék, csemegézz belőle  mondta.  Ha nem is az Evening Standard, megvan a maga bája. Bizonyos értelemben egyenesen lenyűgöző!


  Másfél üveg almabor után Tilly nehezen tudott úrrá lenni a nevethetnékjén, de valahogy mégis sikerült kordában tartania az arcizmait.


  Á, értem már, miért rúgtak ki Londonból. Elegük lett a rossz vicceidből.


  Eltaláltad, barátocskám! És örülök, hogy így történt. Valójában örök hálára köteleztek.


  A lányok hazafelé jöttek rá, hogy farkaséhesek, így betértek az utca végi bisztróba. Sorban állás közben Tilly kinyitotta az újságot, és megtudta, hogy a Mabel nevű fekete-fehér tehenet valóban a tűzoltók mentették meg. Ez igazán megnyugtató. Sokkal szörnyűbb lett volna, ha szegény pára ott lelte volna halálát a rácson, s éhes borja hiába rítt volna utána…


  Jaj, bocs, egy foltos tőkehalat kérek hasábburgonyával, meg egy adag közönséges tőkehalat  tért magához Tilly merengéséből.


  Útban hazafelé mohón kicsomagolta a halát, de mivel tűzforró volt, a panírt kezdte lecsipegetni róla.


  Mmmm!


  Én majd otthon eszem meg az enyémet  mondta Erin.


  Nehogy már! Ez olyan öreges! A büfékaját az utcán a legjobb befalni!


  Huszonnyolc éves vagyok!  jelentette ki Erin boldogan.  A végemet járom. Ahogyan te is.


  Ne szemtelenkedj!  vágott hozzá egy falatot a barátnőjéhez.  Igenis fiatal vagyok, szinte hátulgombolós.


  Két kamasz fiú kelt át épp az úttesten. Meghallották, mit mond, felhördültek, és oldalba bökték egymást. Tilly hallotta, amint az egyik azt morogja a foga között:


  Azt csak szeretnéd, kisanyám.


  Az isten szerelmére!  tárta szét a karját méltatlankodva Tilly.  Miért engem cseszeget ma este mindenki? Huszonnyolc éves vagyok, éppen a legszebb korban.


  Két év múlva harminc leszel  vigyorgott rá kajánul az egyik fiú.  Az már a végelgyengülés.


  Igenis mindent meg tudok csinálni, amit te! Kis csipszar!  pöccent be Tilly.


  Lássuk! Pisild le a falat!


  Vagy ezt csináld utánam!  mondta a haverja, és könnyedén átugrotta a büfé előtt álló kukát.


  Na, ez már más beszéd volt. Ha a falat nem is tudná lepisilni, a magasugrás egyenesen Tilly specialitása volt. Igaz, túl rövid volt hozzá a szoknyája, de mit számít? Erin kezébe nyomta a halas papírzacskót meg a krumplit, és nekifutott a kukának.


  Úgy süvített át fölötte, akár egy profi balett-táncos. Ez rendben is lett volna. A földet érésnél kezdődtek a bajok.


  Őszintén, mennyi esélye van, hogy az ember éppen abba a krumplis tálcába rúg bele, amit előzőleg a barátnője kezébe adott?


  Hijjjaaaa!  sikított fel teli tüdőből, lábát előrekapva és a levegőben hadonászva.


  Még hallotta Erin szörnyülködő kiáltását:


  Vigyázz a…


  Egy másodperc törtrésze volt az egész, és Tilly egy parkoló kocsi oldalának csapódott.


  Uff! Az autó lefékezte esés közben, ami kész szerencse volt, de azért megütötte a lábát. Úgy terült el a motorháztetőn, akár egy lepénnyé lapított képregényfigura.


  Hé!  harsant fel egy magából kikelt férfihang az utca egy távolabbi pontjáról.


  Nos, a kocsi oldala, ami öt másodperce még csillogott-villogott, most tele volt zsíros foltokkal. Tilly sietve nekilátott, hogy kabátujjával letörölje a maszatot. Háta mögött újra meghallotta a férfihangot, amely az iméntinél is vészjóslóbban dörögte:


  Még meg is karcolta a frissen fényezett kocsimat?


  Nem karcoltam meg! Különben pedig a kettős sárga vonalon parkol, ha nem látná. Ami tilos.


  Válla mögött átpillantva felmérte a kettejük között lévő távolságot. Nem, a pasi nem érné utol. Kikapta a halat Erin kezéből, és azt tette, amit minden magára valamit is adó huszonnyolc éves tett volna a helyében: menekülőre fogta.


  Rendben  lihegte Erin, a nyomában loholva.  Már nem jön utánunk.


  Lelassítottak, és normál tempóban battyogtak tovább. Tilly tovább ropogtatta a sült krumplit. Ahogy mentek a nedves járdán, azt mondta:


  Szerencsére senki nem volt a közelben, hogy lefotózzon. Egy ilyen kisvárosban már azzal a helyi lap címoldalára kerülhetne az ember, hogy a zsíros ujjlenyomatát rajta hagyja egy csillogó-villogó autón.


  Tudod, Declannek igaza van. Jól éreznéd itt magad.  Erin, aki továbbra sem nyúlt a saját ennivalójához, elemelt egyet Tilly krumplijaiból.  Éppenséggel nálam is maradhatnál, amíg csak akarsz.


  Tillyt meghatotta az ajánlat, de tudta, hogy nem fogadhatja el. Erin azokban az években, amíg az édesanyját ápolta, a nappaliban aludt a kanapén, Maggie foglalta el az egyetlen hálót. Tilly emlékezett rá, mennyire rosszul viselte ezt akkor a barátnője. Egy hétvégére vagy néhány napra lejönni Erinhez más lapra tartozik. Úgy érezte, ennél tovább nem zavarhatja.


  A főutca végére értek. Már csak át kellett vágniuk az úttesten, és hazaérnek. Meg kellett várniuk, amíg elmegy egy busz. Csakhogy egy csillogó fekete autó is jött mögötte…


  Vadbarom!  visított fel Tilly, mert a fekete kocsi belehajtott egy pocsolyába, és jéghideg vizet fröcskölt a szoknyájára és a lábszárára.


  Ahogy hátraugrott  túl későn , hófehér fogsor villant a szélvédő mögött. A sofőrülésen bent ülő pasi kivigyorgott rá, és megjátszott bocsánatkéréssel odaintett, majd gyorsítva elrobogott.


  Ez ő volt, nem?  Tilly megborzongott, mert a hideg víztől átázott a harisnyanadrágja. Szorosabban magához ölelte a halas dobozt, hogy legalább az meleget adjon.  Az a pasas, aki kiabálni kezdett velem.


  Az autó ugyanaz  erősítette meg a gyanúját Erin.  Valami Jaguar-féle.


  A szemét, szándékosan csinálta!  háborgott Tilly, holott imponált neki a visszavágó.  De azért ügyes volt.


  Már miben volt ügyes?  nézett rá Erin.


  Tilly a barátnője tiszta, vajszínű kabátjára mutatott, aztán a saját agyonázott szoknyájára és harisnyájára.


  Úgy csinálta, hogy csak engem fröcsköljön le, téged ne.


  Másnap reggel Tilly arra ébredt a kanapén, hogy kiszáradt a szája, fázik a lába, és lerúgta a paplant a padlóra. Már tízre járt az idő. Erin egy órája lábujjhegyen leosont mellette a földszintre, hogy kinyissa az üzletet. Tilly úgy tervezte, hogy később lemegy hozzá, aztán jár egyet Roxboroughban. Most azonban még élvezte, hogy lustálkodhat, és azon morfondírozhat, mit is kezd az életével.


  Készített magának egy bögre teát és egy tányérra való pirítóst, aztán visszanyalábolta a paplant a kanapéra, és alákucorodott. Kis idő múltán bekapcsolta a tévét, és megkereste a mobilját a táskájában, hogy lássa, nem kapott-e üzenetet. De nem kapott, még Gavintől sem. És ez jól is volt így. Az hiányzott volna csak, hogy Gavin megpróbálja visszakönyörögni magát!


  Miután belekortyolt a teába, elővette táskájából az előző nap eltett újságot, és kisimította a gyűrött lapokat. A tehenes sztorin most is mosolyognia kellett.


  Továbblapozva megtudta, hogy két ikerpár is született ugyanabban az utcában. Hogyhogy nem a címoldalra kerültek?  tűnődött. Talált egy írást egy traktorárverésről.


  Mindjárt eldobom magam!  gondolta.


  A lap egész oldalt szentelt a helyi közösségi házban tartott jótékonysági bazárnak. Aztán esküvői fotók sora következett. Tilly azt is megtudta, hogy a Scarratt sugárúton lerobbant egy busz, ami  kapaszkodjatok meg, kedves olvasók!  három és fél órás útlezárást okozott. Még fényképet is közöltek a szerencsétlenül járt járműről és a mellette álldogáló utasokról. Érthető módon nem voltak a legvidámabb hangulatban, egy ötéves kölyköt leszámítva, akinek fülig ért a szája.


  Igazából az egész aranyos volt. Mindössze annyi valóban rossz dolog történt Roxboroughban, hogy a múlt héten krumpliásás közben összeesett a veteményesében egy öregember, és meghalt. De hát kilencvenhárom éves volt, ezért ez sem volt váratlan. Tilly a teát kortyolgatva az álláshirdetésekhez ért. Autószerelőt kerestek, aztán mosogatót egy étterembe, pincért a Castle Hotel bárjába, meg nyalókaárust az általános iskolával szemközti útkereszteződéshez. Tilly szeme átfutott az újabb állásajánlatokon: irodai alkalmazott… taxisofőr… takarító… kertész… Szeme egy keretes hirdetésre ugrott a lap alján:


  Női mindenest keresek mulatságos munkára vidéki házamba heti 200 fontért.


  Ez aztán rövid volt és velős. Vajon milyen lehet az a mulatságos munka?  tűnődött Tilly. Valószínűleg dögunalom. Végtére is sokan a pénzügyminiszter feladatkörét is mulatságosnak találják. De könnyen lehet, hogy szexpartneri munkáról van szó: a mindenesnek visszataszító üzletembereket kellene szórakoztatnia.


  Tilly beleharapott a pirítósba, és átlapozott az eladó holmik oldalára, ahol sok egyéb között egy 46-os méretű menyasszonyi ruhát kínáltak, aztán egy akusztikus gitárt, kitűnő állapotban, az alján lévő harapásnyomokat leszámítva. Volt ott egy 59 darabból álló étkészlet  egy tányér hiányzott, amit vélhetőleg hazug, csalfa férjéhez vágott hozzá a tulajdonos. Valaki a Star Trek-DVD-k teljes sorozatát kínálta, az ok bizonyára az lehetett, hogy az eladó nem rajongóval készült frigyre lépni.


  Tilly elmosolyodott  itt még a hirdetéseknek is van valami ódon bájuk. Miközben eltüntette a pirítóst, áttekintette a Magányos szívek rovatot, ahol egy hatvanhárom éves férfi várta fiatal nők jelentkezését és a szerelmet. A meghirdetett ingatlanok mind meghaladták az ő anyagi lehetőségeit. A sportoldalt meg se nézte.


  A lap végére érve azon kapta magát, hogy visszalapoz ahhoz a bizonyos hirdetéshez.


  Mintha egyenesen neki szólt volna.


  Ami nevetséges volt, mert a szöveg még csak meg sem jelölte pontosan, miféle munka ez. A fizetés is kevés volt. Ugyanakkor egy rövidke telefonhívás senkinek sem árt, nem igaz?


  Tilly előkotorta a mobilját, beütötte a számot. Miután kicsöngött, azonnal bekapcsolt az üzenetrögzítő.


  Helló  köszönt egy géphang.  Kérem, hagyjon üzenetet a…


  Sípszó után  fejezte be a mondatot Tilly segítőkészen, a hang azonban elhallgatott.


  Néma csönd támadt a vonalban, nem volt se sípszó, se semmi más. Valószínűleg megtelt az üzenetrögzítő.


  Ahá! Akkor az lehet, hogy bárki adta is fel a hirdetést, elárasztották hívásokkal a jelentkezők. Már menekülnie kell előlük. Különben is, valószínűleg topless házvezetőnőt keres.


  Ideje felkelni  gondolta Tilly.
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